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В данной статье рассмотрены возможности публичных библиотек по противодействию идеологии экстремизма, формированию культуры межнационального общения и этнической толерантности в обществе на примере работы библиотек муниципального бюджетного учреждения культуры «Анапская централизованная библиотечная система». Раскрыты библиотечно-информационные формы работы, которые на практике доказали свою эффективность, и могут рассматриваться как методические рекомендации для специалистов публичных библиотек Краснодарского края в работе по формированию культуры межнационального общения
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организационно-методическая деятельность 
Публичная библиотека как центр формирования культуры межнационального общения
Современная публичная библиотека сегодня все ярче проявляет функции социально-культурного института. Одно из актуальных направления деятельности  библиотек в обслуживании населения – учитывать  культурные и этнические различия, формировать и развивать   традиции этнической толерантности, уделяя особое внимание этническим, языковым  меньшинствам, беженцам и вынужденным переселенцам.
Исторически рубежное положение Краснодарского края сделало его зоной контакта цивилизации и культур [2, с.257]. В крае  в настоящее время проживают представители около 126 национальностей. Одним из наиболее многонациональных районов является Анапский район. На территории муниципального образования проживают представители более 82 национальностей. Наиболее многочисленные этнические группы – русские, белорусы, украинцы, армяне, греки, немцы. Уважение, принятие и правильное понимание жизненных ценностей формируется в диалоге, в процессе узнавания и изучения многообразия культур. Публичная библиотека как центр коммуникации является самой доступной и комфортной территорией для межличностного, межкультурного общения.

Именно эти задачи определяют активную работу библиотек муниципального бюджетного учреждения культуры «Анапская централизованная библиотечная система» в формировании культуры межнационального общения. Деятельность МБУК «Анапская ЦБС» в этом направлении осуществляется в соответствии с указом Президента РФ от 10.12.2012г. №1666 «О стратегии государственной национальной политики РФ на период до 2005 года» и направлена на  пропаганду национальных традиций, культуры и обычаев народов, населяющих Кубань.

Реализация данной стратегии Анапской ЦБС осуществляется всем комплексом библиотечно-информационных форм и методов. Анализ ее деятельности в 2014г.  показывает, что  на содействие формированию культуры межнационального общения были направлены следующие мероприятия:  литературная регата «Анапа: на перекрёстке культур» (Центральная библиотека), конкурс для детей  «Культура и традиции народов России», день кубанской культуры для всех категорий читателей «Обрядовая культура Кубани» (Детско-юношеская библиотека-филиал №1), краеведческий урок «Казачий фольклор»
 (Чеконская сельская библиотека-филиал №25), этнографический экскурс «Россия – страна 100 народов» (Юровская сельская библиотека-филиал №26); презентация выставки «Мы – наследники тысячелетней культуры» (Супсехская детская сельская библиотека-филиал №28) и многие другие.


В целях эффективной реализации своей миссии как центра формирования культуры межнационального общения   библиотека реализует   книжно-иллюстрированный выставочный проект «Языковое многообразие – национальная палитра Кубани». В рамках проекта библиотека систематически представляет издания, знакомящие читателей с законодательной базой в сфере государственной национальной политики, литературой на различных национальных языках народов, населяющих Кубань, редкими изданиями самобытного кубанского диалекта. Представленная литература передаёт этническое богатство Кубани, и пользуется спросом у читателей разных национальностей.
Неотъемлемой составляющей проекта является одноимённая бессрочная благотворительная акция, призванная сохранить и обобщить литературные издания народов проживающих на Кубани. Суть акции: каждый желающий может передать библиотеке в дар книгу на родном языке, поделиться с другими частичкой своего национального достояния, богатством своей культуры.  Центральная библиотека принимать в дар научные, учебные, художественные книги, издания на национальных языках, а также литературу, представляющую историческую и культурную ценность.
В течение 2014 года выставка «Языковое многообразие – национальная палитра Кубани» пополнилась дарами - изданиями на армянском, дагестанском, украинском, чешском, адыгейском, абхазском, немецком, английском, еврейском, грузинском языках. Таким образом, читатели, участвующие в акции межкультурной коммуникации передавали  другим  богатство своей культуры, узнавали о языках и традициях народов, проживающих на Кубани. К Всемирному дню культурного многообразия  и Дню славянской письменности и культуры  библиотеки ЦБС  провели тематические мероприятия: праздник славянской письменности.

Особое звучание сегодня приобрели мероприятия библиотек МБУК «Анапская ЦБС», посвященные празднованию юбилея выдающегося украинского поэта и прозаика Тараса Шевченко
. Предпочтение было отдано таким формам проведения мероприятий, как литературно-музыкальные композиции, поэтические альбомы, часы поэзии – в полной мере позволившие библиотекарям донести до читателей певучесть и музыкальность народной поэзии в контексте  темы исторического братства и общности культур России и Украины. Вниманию пользователей муниципальных библиотек были представлены книжно-иллюстрированные выставки, столы информации и информационные витрины «Поэт совершенно народный», «Тарас Шевченко – легенда Украины»,  «Великий Кобзарь», «Тарас Шевченко – первый, среди равных», «Воспевший Украину». Для оформления книжных выставок-экспозиций были использованы издания Тараса Шевченко разных лет, иллюстрации к его произведениям, гравюры, домотканые  вышитые рушники и другие фольклорные экспонаты. Произведения автора были представлены на русском и украинском языках. 
Исторически сложилось, что наиболее компактно национальные диаспоры проживают на территории Анапского, Супсехского, Витязевского, Гайкодзорского, Джигинского сельских округов. Библиотеки этих округов особенно акцентируют внимание на создании благоприятного информационного пространства для межэтнического общения.           

Для обеспечения доступа к информации этническим группам местного населения на родном языке муниципальные библиотеки изучают национальный состав населения, выявляют потребность в литературе и информации на языках этнических групп.

 Станицу Анапская населяют люди разных национальностей. Поэтому одним из приоритетных направлений деятельности Анапской сельской библиотеки-филиала №6 является содействие формированию культуры межнационального общения. Из статистических данных библиотеки пользователями её являются: русские – 2351, украинцы – 266, татары – 130, армяне – 120, немцы -39, греки – 30, молдаване -22, грузины - 6. Каждое мероприятие, проводимое библиотекой, настоящая территория толерантности. Для сельской молодёжи  библиотекари провели часы информации «Библиотека – территория толерантности», «Толерантность – искусство жить вместе».

Ежегодно Витязевская сельская библиотека-филиал №10  информирует читателей о Дне независимости Греции (25 марта). Для читателей была оформлена книжно-иллюстрированная выставка «День национального Возрождения», на которой были представлены книги о Греции не только из фонда библиотеки, но и книги  греческого общества «Горгиппия». Был проведён исторический вояж «Краткая история народов России и Кубани», посвящённый грекам, традиционная викторина «Знаешь ли ты Грецию?», видеочас «Греция» - эти мероприятия познакомили участников с греческой культурой. В подготовке материалов используется газета «ЭВКСИНОС ПОНТОС», выпускаемая Ассоциацией общественных организаций греков Краснодарского края. С 21 по 28 октября ежегодно в Витязевской библиотеке проходят «Дни греческой литературы». 
С 2003 года Гайкодзорская сельская библиотека-филиал №11 работает по программе «Моё село – Гайкодзор». В библиотеке собран богатый архив «Летописи села Гайкодзор» (5 альбомов и 22 папки с газетным информационным материалом и фотографиями). При библиотеке создан мини-музей. Имена людей, принесших экспонаты, фиксируются в специальной картотеке. В разделе: «Наши экспонаты» можно найти информацию о дате и месте рождения человека, и кратко - о чем он рассказал и что какие информационные материалы или  предметы он подарил музею.

Неоценимую помощь в сборе информации и предметов быта оказали участники клуба «Поиск» Гайкодзорской средней школы  под руководством Вагановой Нины Николаевны. Дети записывают рассказы-воспоминания  старожилов, ветеранов Великой Отечественной войны, составляют родословную, помогают библиотекарям в оформлении альбомов, проведении массовых мероприятий, в сборе предметов быта армянского народа. Большую помощь в проведении мероприятий библиотеке оказывают работники Дома Культуры, школы, администрация Гайкодзорского сельского округа, Армянский культурный центр «Арин-Берд». Центр Армянской национальной культуры им. Н.А.Испирьяна  оформляет  для библиотеки подписку на газеты, освещающие жизнь армянских общин на территории Краснодарского края «Луйс»; «Еркрамас»,  получает в дар книги армянских писателей на армянском и русских языках.

На протяжении долгого времени Гостагаевская сельская библиотека-филиал №12 активно сотрудничает со станичным казачьим обществом. В рамках этого сотрудничества проводится множество мероприятий, целью которых является повышение интереса к казачеству как одному из феноменальных проявлений русской государственной и народной жизни. 
В рамках данной статьи невозможно раскрыть всю полноту библиотечно-информационной, в том числе и организационно-методической деятельности Анапской ЦБС как центра формирования культуры межнационального общения.

В рамках Международной научно-практической конференции «Библиотеки юга России: культурное и языковое многообразие и взаимодействие» (Краснодар, 2013г.) библиотекой были представлены результаты деятельности по формированию культуры межнационального общения и толерантному отношению к  народам различных национальностей, противодействию экстремизму.
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This article describes the possibilities of public libraries in countering the ideology of extremism, the formation of culture of interethnic communication and ethnic tolerance in the society on the example of libraries, municipal budgetary cultural institution "Anapa centralized library system". Presents library and information work, which in practice has proven effective, and can be considered as a guideline for professionals of public libraries in the Krasnodar region to work on shaping the culture of interethnic communication
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� Библиотека осуществляла свою деятельность согласно общему плану мероприятий, подписанного на заседании российско-украинской межгосударственной комиссии с участием Президентов России и Украины 17 декабря 2013г  по совместному  празднованию в 2014 году 200-летия со дня рождения Т.Г.Шевченко.  
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